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Tallerkenharve - Varenr. 9053258 
 
Beskrivelse: Tallerkenharve til ATV. 
 
Tilsigtet brug: Til kultivering af jord i haver, mindre jordlodder etc. Al anden anvendelse betragtes 
som forkert brug. 
 
 
TEKNISKE SPECIFIKATIONER 
 

50 mm kuglekobling 
8 x 14” skårede udskiftelige rundknive 
1.295 mm (51”) arbejdsbredde og 4” skæredybde 
Mål: 1.172 x 1.396 x 485 mm 
Fire justerbare arbejdsvinkler 
1” knivaksel 
Vægtbakke – kapacitet 68 kg 
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 
 
ADVARSEL: Læs og forstå alle instruktioner. Følges instruktionerne ikke kan det medføre 
alvorlig personskade. 

 
ADVARSEL: Lad ikke andre personer bruge eller samle udstyret før de har læst denne 
manual og forstået, hvordan udstyret fungerer. 
 
ADVARSEL: Advarsler og instruktioner i denne manual dækker ikke alle tænkelige forhold og 
situationer, der måtte forekomme. Brug altid sund fornuft og forsigtighed. 

 
ARBEJDSOMRÅDET 
 

• Hold altid arbejdsområdet rent, ryddeligt og godt belyst. Et rodet og mørkt arbejdsområde kan 
resultere i ulykker. 

• Hold børn og andre personer på sikker afstand, når harven anvendes. Forstyrrelser kan betyde, at 
man mister kontrollen, så alle personer skal holde sig i sikker afstand fra arbejdsområdet. 

• Vær opmærksom på forsyningsledninger og andre risici i arbejdsområdet, især nedgravede emner, 
som ikke umiddelbart er synlige for brugeren, og som man kan komme til at ramme og dermed 
forårsage personskade eller skade på ejendom. 

• Vær altid agtpågivende på omgivelserne. Brug af harven i et risikofyldt arbejdsområde kan være 
farligt. 

PERSONLIG SIKKERHED 
 
• Vær opmærksom, hold fokus på arbejdet og brug sund fornuft, når harven bruges. Brug ikke harven 

når du er træt, påvirket af medicin, alkohol eller stoffer. Et øjebliks uopmærksomhed kan resultere i 
alvorlig personskade. 

• Brug altid egnet beklædning. Bær ikke løst tøj, hængende objekter eller smykker. Hold hår, tøj og 
handsker væk fra bevægelige dele. Løst tøj, smykker og langt hår kan blive fanget i de bevægelige 
dele. 

• Brug sikkerhedsudstyr. Brug sikkerhedsbriller, sikkerhedsbriller med sideværn, som opfylder 
gældende standarder eller hvis der er behov for det, ansigtsskærm. Dette gælder alle personer i 
arbejdsområdet. Brug også skridsikre sikkerhedssko, hjelm, handsker og høreværn. 
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BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE AF HARVEN 
 
• Lav ingen ændringer på harven. Uautoriserede ændringer kan påvirke funktion og/eller sikkerhed på 

harven og kan påvirke udstyrets levetid. Harven er designet med et specifikt brug for øje. 
• Tjek altid for skadede eller slidte dele før harven tages i brug. Beskadigede dele vil påvirke harvens 

drift. Udskift skadede eller slidte dele med det samme. 
• Overhold harvens bæreevne. 
• Fordel vægten jævnt. Ujævnt fordelt vægt kan få harven til at vippe, hvilket kan medføre 

personskade på brugeren eller andre. 
• Brug harven på plane og vandrette overflader, som kan bære harven og dens maksimale bæreevne. 

Trækkes eller skubbes harven på en skråning eller en ujævn overflade kan det resultere i tab af 
kontrol over udstyret. 

• Når harven ikke er i brug, skal den opbevares uden for børns rækkevidde. Tjek altid om den er i 
orden før den stilles væk og tages i brug igen.  
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SAMLING 
 

1. Sæt fire knive på den firkantede aksel svejsning som vist i diagrammet. Vær opmærksom på 
retningen på det øverste samlingspunkt (12) på støttepladen. Gentag dette trin for begge sæt. 

 
2. Monter den roterende arm til skive sættene med U-bolte og nylon låsemøtrikker M12, som vist i 

diagrammet. Spænd ikke endnu. Gentag for begge sæt. 

 
  



  
  

 

 
 5 MAN 9053258 DK V4 
P. Lindberg A/S Sdr. Ringvej 1 www.p-lindberg.dk 
Tlf: 70212626 DK-6600 Vejen e-mail: salg@p-lindberg.dk 

 
3. Monter de to sæt knive på rammen med hex bolt M12x75 og nylon låsemøtrik M12 som vist i 

diagrammet. 

 
4. Monter koblingen til trækket med hex bolt M12x75, spændeskive Ø12 og nylon låsemøtrik M12 som 

vist i diagrammet. Bemærk at tapperne på trækkets midte skal vende opad. 
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5. Fastgør trækkets ende til rammen med hex bolt M12x25, låseskive Ø12 og spændeskive Ø12. 

Monter derefter midten af trækket til rammen med hex bolt M12x25 og nylon låsemøtrik M12 som 
vist i diagrammet. 

 
 
 

6. Juster afstanden mellem de to sæt knive til 7,5-10 cm som vist i diagrammet. Spænd så boltene, som 
blev sat på i trin 2. 
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7. Juster vinklen på de to kniv arme og fastgør så begge sider med nagler og R-splits, som vist i 
diagrammet. Bemærk at knivene skal være vinklede når harven er i drift. Jo større vinkel jo mere vil 
knivene skære sig ned i jorden. 

 
 
 
Harven er nu færdigmonteret. Knivenes vinkler kan justeres. 
 
 
 
VEDLIGEHOLDELSE 
 
Det anbefales altid at tjekke hver enkelt kniv, før harven tages i brug. Hold harven i god stand ved 
rutinemæssigt og samvittighedsfuldt at tjekke/reparere delene. Skulle der opstå unormale 
vibrationer eller lyde, løs da problemet inden arbejdet fortsættes. Få altid reparationer udført af 
kvalificerede personer. 
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SPLITTEGNING 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vi forbeholder os ret til uden foregående varsel at ændre de tekniske parametre og specifikationer for dette produkt. 
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Tallriksharv - Art. 9053258 
 
Beskrivning: Tallriksharv till ATV. 
 
Användning: För kultivering av jord på mindre åkerbitar. All annan användning undanbedes. 
 
 
TEKNISKA SPECIFIKATIONER 
 

50 mm kulkoppling 
8  x 14” skårade utbytbara knivar 
1.295 mm (51”) arbetsbredd och 4” skärdjup 
Mått: 1.172 x 1.396 x 485 mm 
Fyra justerbara arbetsvinklar 
1” knivaxlar 
Viktback – kapacitet för 68 kg 
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER 

 
OBSERVERA: Läs och förstå alla instruktioner, om de inte följs kan det leda till personskada.  
 
OBSERVERA: Låt inte andra personer använda eller montera harven om de inte läst 
manualen innan.   

 
OBSERVERA: Varningar och instruktioner i manual täcker inte alla tänkbara farliga 
situationer som kan inträffa. Använd alltid sunt förnuft!  

 
 
ARBETSOMRÅDET 
 

• Håll alltid arbetsområdet rent, ordnat med god belysning. Ett rörigt och mörkt arbetsområde kan 
resultera i olyckor. 

• Håll barn och andra personer på säkert avstånd när harven används. Störningar kan betyda att man 
mister kontrollen. Alla personer ska hålla sig på säkert avstånd från arbetsområdet. 

• Var uppmärksam på elledningar nedgrävda i marken som kan förorsaka livsfara. 
• Var alltid uppmärksam på omgivningen. Om harven används i ett riskfyllt område kan det orsaka 

livsfara.  
 

PERSONLIG SÄKERHET 
 

• Var uppmärksam, håll fokus på arbetet och använd sunt förnuft när harven används. Använd inte 
harven om du är trött, påverkad av medicin, alkohol eller droger. Ett ögonblicks puppmärksamhet 
kan resultera i allvarliga personskador. 

• Använd alltid rätt typ av kläder. Bär inte löst sittande plagg, hängande objekt eller smycken. Håll 
långt hår uppsatt. 

• Använd säkerhetsutrustning, skyddsglasögon, säkerhetsskor, skyddshjälm, handskar och 
hörselskydd.   
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ANVÄNDNING OCH UNDERHÅLL AV HARVEN 
 

• Utför inga ändringar på harven. Förändringar kan påverka funktionen och/eller säkerheten på 
harven, livslängden kan förkortas. 

• Kontrollera alltid efter skador eller slitna delar innan harven tas i bruk. Skadade delar kan påverka 
harvens drift. Byt alltid ut skadade eller slitna delar på en gång. 

• Överskrid inte lastkapaciteten. 
• Fördela vikten jämnt. Ojämn vikt kan resultera i att harven välter vilket kan orsaka personskada.  
• Använd harven på plana och vågräta områden, annars kan det riskera att harven kommer i obalans.   
• När harven inte används ska den förvaras utom räckhåll för barn.  
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MONTERING 
 

1. Sätt fyra knivar på den fyrkantiga axelsvetsningen som bilden nedan visar. Var uppmärksam på 
riktningen (12) på stödplattorna. Återupprepa för båda seten. 

 
2. Montera den fästarmen till skivsetet med en U-bult och nylon låsmutter M12 som bilden nedan 

visar. Spänn inte än. Återupprepa för båda seten. 
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3. Montera två set med knivar på ramen med hex bult M12x75 och nylon låsmutter M12. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Montera kopplingen till draget med hex bult M12x75, spännbricka Ø12 och nylon låsmutter M12 
enligt bilden nedan. Observera att flikarna på dragets mitt ska vara vända.  
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5. Montera dragets ände till ramen med en hex bult M12x25, låsbricka Ø12 och spännbricka Ø12. 

Montera därefter mitten av draget till ramen med hex bult M12x25 och nylon låsmutter M12 enligt 
bilden nedan. 

 

 
6. Justera avståndet mellan knivseten till 7,5-10 cm enligt bild. Spänn bultarna. 
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7. Justera vinkeln på knivarmarna och sätt fast dem på båda sidorna med nyckeln och R-sprintar. 
Observera att knivarna ska vara vinklade när harven är i drift. Ju större vinkel desto mer kommer 
knivarna att gå ner i jorden.  

 
 
Harven är nu färdigmonterad. Knivarnas vinklar kan justeras. 
 
 
 
UNDERHÅLL 
 
Det rekommenderas alltid att kontrollera varje kniv innan harven används. Håll harven i gott skick 
genom att rutinmässigt kontrollera alla delar. Skulle du märka några onormala vibrationer eller ljud, 
lös problemet innan du fortsätter. Reparationer ska utföras av kvalificerade personer. 
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SPRÄNGSKISS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vi förbehåller oss rätten att ändra produktens tekniska parametrar och specifikationer utan föregående meddelande. 
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Scheibenegge – Artikelnr. 9053258 
 
Beschreibung: Scheibenegge für Quad. 
 
Zweckmäßige Verwendung: Zum Kultivieren von Erde in Gärten, auf kleineren Feldern usw. Jegliche 
andere Art der Anwendung wird als nicht zweckmäßig angesehen. 
 
 
TECHNISCHE DATEN 
 

50 mm Kugelkupplung 
Schartige austauschbare 8x14”- Teller 
1.295 mm (51”) Arbeitsbreite und 4” Eggtiefe 
Maße: 1.172 x 1.396 x 485 mm 
Vier einstellbare Arbeitswinkel 
1“-Messerachse 
Gewichtbehälter – Kapazität 68 kg 
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SICHERHEITSANWEISUNGEN 
 

WARNUNG: Alle Anweisungen müssen gelesen und verstanden werden. Falls die 
Anweisungen nicht eingehalten werden, kann dies zu schweren Verletzungen führen. 
WARNUNG: Lassen Sie andere Personen niemals das Gerät benutzen oder zusammenbauen, 
bevor diese nicht das Handbuch gelesen und verstanden haben, wie das Gerät funktioniert. 
WARNUNG: Warnhinweise und Anweisungen in diesem Handbuch können nicht alle 
erdenklichen Bedingungen und Situationen berücksichtigen, die entstehen könnten. Es ist 
wichtig, stets vernünftig und vorsichtig zu agieren. 

 
ARBEITSBEREICH 
 

• Der Arbeitsbereich muss stets sauber, aufgeräumt und gut beleuchtet sein. Ein unordentlicher oder 
dunkler Arbeitsbereich kann Unfälle verursachen. 

• Halten Sie Kinder und andere Personen ausreichend auf Abstand, wenn die Egge verwendet wird. 
Durch Ablenkungen kann man die Kontrolle verlieren, daher müssen sich alle Personen in sicherem 
Abstand zum Arbeitsbereich befinden. 

• Achten Sie auf Versorgungsleitungen und sonstige Gefahrenquellen im Arbeitsbereich, besonders 
rund um eingegrabene Objekte, die für den Benutzer nicht unmittelbar sichtbar sind. Man kann 
diese rammen, wodurch es zu Verletzungen und Schäden am Eigentum kommen kann. 

• Achten Sie stets auf Ihre Umgebung. Die Nutzung der Egge in einem Bereich mit Gefahrenquellen 
kann gefährlich sein. 

EIGENE SICHERHEIT 
 
• Seien Sie achtsam, konzentrieren Sie sich auf die Arbeit und agieren Sie vernünftig im Umgang mit 

der Egge. Verwenden Sie die Egge nie, wenn Sie müde oder krank sind oder unter dem Einfluss von 
Medikamenten, Alkohol oder Drogen stehen. Ein einziger unachtsamer Augenblick kann zu schweren 
Verletzungen führen. 

• Tragen Sie stets geeignete Kleidung. Tragen Sie niemals lose Kleidung, hängende Objekte oder 
Schmuck. Haare, Kleidung und Handschuhe dürfen nicht in die Nähe von beweglichen Teilen 
kommen. Lose Kleidung, Schmuck und langes Haar können sich nämlich in den beweglichen Teilen 
verfangen. 

• Verwenden Sie eine Sicherheitsausrüstung. Tragen Sie eine Sicherheitsbrille, und zwar eine 
Sicherheitsbrille mit seitlichem Visier, die den gültigen Normen entspricht, bzw. bei Bedarf ein 
Gesichtsvisier. Dies gilt für alle Personen im Arbeitsbereich. Tragen Sie außerdem rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Helm, Handschuhe und einen Gehörschutz. 
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VERWENDUNG UND WARTUNG DER EGGE 
 
• Nehmen Sie keine Änderungen an der Egge vor. Nicht zulässige Änderungen können Funktion 

und/oder Sicherheit sowie die Lebensdauer des Geräts beeinträchtigen. Die Egge ist für einen ganz 
bestimmten Zweck entworfen worden. 

• Überprüfen Sie die Egge stets auf beschädigte oder abgenutzte Teile vor der Inbetriebnahme. 
Beschädigte Teile beeinträchtigen die Leistung der Egge. Beschädigte oder abgenutzte Teile müssen 
sofort ausgetauscht werden. 

• Halten Sie die Tragfähigkeit der Egge ein. 
• Verteilen Sie das Gewicht gleichmäßig. Durch ungleichmäßige Beladung kann die Egge kippen, was 

zu Verletzungen des Benutzers oder anderer Personen führen kann. 
• Verwenden Sie die Egge auf ebenen waagrechten Oberflächen, welche die Egge mit der maximalen 

Tragfähigkeit tragen können. Wird die Egge über einen Hang oder eine unebene Oberfläche gezogen 
oder geschoben, kann dies zu einem Kontrollverlust über das Gerät führen. 

• Wenn die Egge nicht verwendet wird, muss sie außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt 
werden. Überprüfen Sie stets, ob sie in Ordnung ist, bevor sie eingelagert oder wiederverwendet 
wird.  
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ZUSAMMENBAU 
 

1. Befestigen Sie vier Teller wie im Diagramm gezeigt an der viereckigen Achsenschweißnaht. Achten 
Sie auf die Richtung am oberen Verbindungspunkt (12) an der Stützplatte. Wiederholen Sie diesen 
Schritt für beide Sets. 

 
2. Montieren Sie den rotierenden Arm mit U-Bolzen und M12-Nylon-Stoppmuttern wie im Diagramm 

gezeigt auf die Scheibensets. Noch nicht festziehen. Für beide Sets wiederholen. 
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3. Montieren Sie die beiden Tellersets mit einer M12x75-Sechskantschraube und einer M12-Nylon-
Stoppmutter wie im Diagramm angezeigt am Rahmen. 

 
4. Montieren Sie die Kupplung für die Zugvorrichtung mit einer M12x75-Sechskantschraube, einer Ø12-

Unterlegscheibe und einer M12-Nylon-Stoppmutter wie im Diagramm gezeigt. Bitte beachten Sie, dass 
die Zapfen in der Mitte der Zugvorrichtung oben sein müssen. 
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5. Befestigen Sie das Ende der Zugvorrichtung mit einer M12x25-Sechskantschraube, einer Ø12-

Verschlussscheibe und einer Ø12-Unterlegscheibe am Rahmen. Montieren Sie danach die Mitte der 
Zugvorrichtung mit einer M12x25-Sechskantschraube und M12-Nylon-Stoppmutter wie im 
Diagramm angezeigt am Rahmen. 

 

 
6. Stellen Sie den Abstand zwischen den beiden Tellersets wie im Diagramm abgebildet auf 7,5-10 cm 

ein. Dann die Schrauben festziehen, die im Schritt 2 angebracht wurden. 

 
  

3-4 Inch 
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7. Stellen Sie den Winkel der beiden Tellerarme ein und befestigen Sie dann beide Seiten mit Bolzen 

und Federsplints wie im Diagramm gezeigt. Bitte beachten Sie, dass die Teller abgewinkelt sein 
müssen, wenn die Egge in Betrieb ist. Je größer der Winkel ist, desto weiter dringen die Teller ins 
Erdreich ein. 

 
 
Die Egge ist nun fertig zusammengebaut. Die Winkel der Teller können eingestellt werden. 
 
 
 
WARTUNG 
 
Es empfiehlt sich, jeden einzelnen Teller zu überprüfen, bevor die Egge in Betrieb genommen wird. 
Halten Sie die Egge in Schuss, indem Sie regelmäßig und sorgfältig alle Teile 
kontrollieren/reparieren. Falls außergewöhnliche Vibrationen oder Geräusche entstehen, muss das 
Problem gelöst werden, bevor weitergearbeitet werden kann. Lassen Sie Reparaturen stets von 
qualifizierten Personen durchführen. 
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EXPLOSIONSZEICHNUNG 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wir behalten uns das Recht vor, technische Parameter oder Spezifikationen dieses Produktes ohne vorherige Ankündigung zu ändern. 
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Disc Harrow – Item no. 9053258 
 
Desription: Disc harow for ATV. 
 
Intended use: To loosen and prepare soil for wildlife food plots, small gardens, row cultivation and 
yard prep work. All other use is considered wrong.  Any other use is considered improper use. 
 
 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 
50mm Ball Hitch 
Eight -14” Diameter Notched Disc Blades are removable and replaceable. 
51" Cutting Width, 4" Cutting Depth 
Dimensions: 1.172 x 1.396 x 485 mm 
Four working angles for adjusting 
1" Square disc axle 
Weight tray –  68 kg weight capacity 
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GENERAL SAFETY RULES 

 
WARNING: Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions listed below 
may result in serious injury. 

 
CAUTION: Do not allow persons to operate or assemble this disc until they have read this 
manual and have developed a thorough understanding of how the disc works. 

 
WARNING: The warnings, cautions, and instructions discussed in this instruction manual 
cannot cover all possible conditions or situations that could occur. It must be understood by 
the operator that common sense and caution are factors which cannot be built into this  
product but must be supplied by the operator. 

 
WORK AREA 
 
• Keep work area clean, free of clutter and well lit. Cluttered and dark work areas can cause accidents. 
• Keep children and bystanders away while operating a disc. Distractions can cause you to lose control, so visitors 

should remain at a safe distance from the work area. 
• Be aware of all power lines, electrical circuits, water pipes and other mechanical hazards in your work area, 

particularly those hazards below the work surface hidden from the operator’s view that may be unintentionally 
contacted and may cause personal harm or property damage.   

• Be alert of your surroundings. Using a disc in confined work areas may put you in a dangerous situation. 
 
PERSONAL SAFETY 
 
• Stay alert, watch what you are doing and use common sense when using a disc. Do not use a disc while you are 

tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating a disc 
may result in serious personal injury. 

• Dress properly. Do not wear loose clothing, dangling objects, or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts. 

• Use safety apparel and equipment. Use safety goggles or safety glasses with side shields which comply with 
current national standards, or when needed, a face shield. This applies to all persons in the work area. Also use 
non-skid safety shoes, hardhat, gloves, and hearing protection when appropriate. 
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DISC USE AND CARE 
 
• Do not modify the disc in any way. Unauthorized modification may impair the function and/or 

safety and could affect the life of the equipment. There are specific applications for which the 
disc was designed. 

• Always check for damaged or worn out parts before using the disc. Broken parts will affect the 
disc operation. Replace or repair damaged or worn parts immediately. 

• Do not exceed the disc load capacity. 
• Distribute the load evenly. Uneven loads may cause the disc to tip, resulting in personal injury to 

the operator or others. 
• Use the disc on flat and level surfaces capable of supporting the disc and its maximum load. Pulling 

or pushing a load on a slanted or uneven surface can result in loss of control. 
• Store idle disc. When disc is not in use, store it in a secure place out of the reach of children. 

Inspect it for good working condition prior to storage and before re-use. 
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ASSEMBLY  
 
Step 1: Assemble four Discs to Square Axle Weldment as shown in diagram. Note the direction of the 
top mounting area of Ref# 12 – support plate.  Repeat this step for each gang assembly.    
          
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Step 2:  Assemble the Rotating Arm to the Disc Gang Assemblies using U Style Bolts and Nylon Lock 
Nut M12 as shown in diagram. WAIT to fully tighten lock nuts until later step. 
Repeat for each disc gang assembly. 
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Step 3:   Install the two Disc Gang Assemblies to the frame using Hex Bolt M12x75 
 and Nylon Lock Nut M12 as shown in diagram. 
 

 
 
 
Step 4: Install the Coupler to the Hitch Tongue using Hex Bolt M12x65, Flat Washer Ø12 and Nylon 
Lock Nut M12 as shown in the diagram.  Note the tabs at center of Hitch Tongue should face upward.          
 

 
 
 
 
 

 
 



  
  

 

 
 6 MAN 9053258 EN V4 
P. Lindberg A/S Sdr. Ringvej 1 www.p-lindberg.dk 
Tlf: 70212626 DK-6600 Vejen e-mail: salg@p-lindberg.dk 

Step 5: Assemble the end of Hitch Tongue to the Frame Assembly using Hex Bolt M12x25, Lock 
Washer Ø12 and Flat Washer Ø12. Then secure the center of Hitch Tongue to the Frame Assembly 
using Hex Bolt M12x25 and Nylon Lock Nut M12 as shown in the diagram.  
 

 
 
 
 
 
Step 6: Adjust the distance between the two Disc Gang Assemblies to 3-4 inches as shown in the 
diagram. Then tighten all hardware from Step 2.  
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Step 7: Adjust the angle of two Disc Gang Arms, then secure each side of Gang Arm with Pin and R 
cotter Pin.  Note: the discs should be at an angle when operating.  If more angled, the disc will cut 
into soil more.  
 

 
 
MAINTENANCE 
 
Maintain your disc. It is recommended that the general condition of any disc be examined before it is 
used. Keep your disc in good repair by adopting a program of conscientious repair and maintenance. 
If any abnormal vibrations or noise occurs, have the problem corrected before further use. Have 
necessary repairs made by qualified service personnel. 
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EXPLODED VIEW 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

We reserve the right to change the technical parameters and specifications of this product without prior notice. 
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